


BAPTISMS: 
 
Pre-Baptismal class is required for parents 
and Godparents.  Call the Parish Office to 
register and for class & baptismal dates. 
 

Las clases pre-bautismales es un requisito  
para los papás y padrinos.  Llame a la 
oficina para registrarse y para las fechas 
de bautismo. 
 
 

WEDDINGS: 
Lilia Pedroli, D.R.E. Minimum of six 
months advance notice required. 
 
 

QUINCEAÑERAS 
Lilia Pedroli, D.R.E 
 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
If you know of a parishioner who is in the 
hospital or housebound and is in need of a 
priest, please contact Parish Office. 

P a r i s h  D i r e c t o r y  

 

RELIGIOUS EDUCATION: 
 

Lilia Pedroli, DRE 
323.217.3661 (cell)  

 

Grades K-8: 
Saturdays from Sept. to May 

 9:00 am to 11:00 am 
 

Sacramental Preparation  
11:00 am to 12:00 pm                                                 

Saturdays from January to April  
 

Confirmation 
Lilia Pedroli 

323.465.7605 
 

Classes: Mondays (Sept.-May) 
6:30 pm - 8:00 pm 

 

Catequesis Familiar:                                    
Sábados, 9:00 am - 11:00 am 

 

Rite of Christian Initiation of  
Adults (RCIA):  

 

RCIA in English: 
Rosalind Diego, Coordinator 

323.463.3306 
Meet Wed 7:30 pm, Library 

 

RCIA in Spanish: 
Dn. Felix Rac, Coordinator 

323.732.2782 
Meet Fri 7:30 pm, Library  

 

Parish Councils: 
 

 Finance Council Chair  
     Richard Rossi   818.781.3027  
 

The Filipino Community of Christ the King 
Sponsors Casino Turn-Around Fundraising Trip 

Saturday February 25, 2012 
 

 
 

The Filipino Community of Christ the King Church is sponsoring a turn around trip to 
the San Manual Casino on Saturday, February 25, 2012. Bus pick up is at 7:30 AM and 
will be back around 4:00 PM. Cost is $20.00 which includes a snack on the bus, bus 
fare and lunch. Also, there is an additional $1 for tip for the bus driver. A $10 casino 
coupon will be given to each passenger which can either be used for casino play or at 
the food venues. You can also use the $10 coupon, plus $1.00, for the buffet lunch. 
Please reserve early. Seating is on a first come, first serve basis. Please call Gani Romana 
at (323) 578-3258. All proceeds from this fundraising trip will benefit the Annual 
Simbang Gabi Celebration. Thank you for your continued support. 

Unidos En Misión 2012 
“Sean imitadores de … Cristo.” 1 Corintios 11:1 

 

Estamos llamados a hacer lo que hizo Jesús: hacer del cuidado de los menos afortuna-
dos una prioridad en nuestras vidas. La Campaña Unidos en Misión brinda la    
oportunidad de proveer fondos para ministerios educación y servicios en las 35  
parroquias y 52 escuelas que recibirán fondos de Unidos en Misión este año.  

 

Cuando cada familia reflexione en oración sobre la cantidad del compromiso económico que hará 
para ayudar a estas parroquias y escuelas, por favor pregúntense lo siguiente:  

 

1. Creo yo realmente que tengo el deber de ayudar a los que están necesitados? 
2. Sera suficiente lo que doy para la obra de la Iglesia para mostrar todo lo agradecido que estoy 

por lo que Dios me ha dado? 
3. Estoy consciente de que tan importante es cada contribución a Unidos en misión para la gente 

en las parroquias y escuelas subsidiadas? 
 

Por favor ore para que el Espíritu Santo le guie al reflexionar sobre las anteriores preguntas y de   
generosamente como Dios le ha dado a usted.  

Parish Events 

 

Ash Wednesday / Miercoles de Ceniza 
February 22, 2012 

 

 7:30  am English Mass  
 8:15  am Children’s Mass - service only 
  12:10 pm English Mass  
  5:30 pm English Service Only 
  6:30 pm Servicio en Español 
  7:30 pm Misa en Español 
 
 

* We need ministers to help in all of our services. Please contact the parish office. 
* Necesitamos ministros para ayudar en todos los servicios. Favor de contactar la 
oficina.* 



        Did you Know?      ¿Sabia Usted?  

PRAYER COMMUNITY 
 

Divine Mercy:  
 Lelis Cruzata, 323.393.4144 
 Martha Pazmino 323.460.4295 
-Divine Mercy Formation 
“Faustinum” 3pm-5pm,  2nd Sat. 
-Core members meet 2nd Sat., Lib.  
 

One Heart One Mind:       
Rosalind Diego, 323.463.3306 
Meet 2nd & 4th Sun., 3pm-7pm, Hall 
 

Corinthians XIII:  
Dn.Ricardo Villacorta 323.225.1009  
Estudio Bíblico, Viernes, 7:30 pm, 
salón parroquial 
 

Couples for Christ:  
Del/Mariem Rigonan 323.464.8371 
                         

Singles for Christ:            
Robert Rodriguez  323.316.8975 

P a r i s h  D i r e c t o r y  

Safeguard the Children:  
Lelis Cruzata—323.393.4144 

Meets Twice a Year 

Vocation Committee: Ian Hagan  
323.632.3526 

Liturgical Ministry: 
 

Altar Servers: Scholastica Lee  
323.216.0380 
 

Extraordinary Ministers of Holy 
Communion:  
Mila Agpaoa 323.313.7262   
 

Lectors: (Open) 
 

Sacristans:  
Marie Moore 323.463.0652 
 

Ushers:  Joe Silva 323.572.0996 
 

Music / Choir Director:  Brad 
Fuller 310.979.8377 or  
music@ctkla.org 
 

Ministerio de Liturgia: 
 

Coordinador: Diacono Ricardo  
Villacorta 323.225.1009 
 Ministros de Eucaristía:  
Rene Burgos 213.382.3633  

Lectores:  
Amanda Brisuela 323.234.7194 
Director de Música / Coro: 
Diacono Marco Antonio Garcia  
818.904.0086  
Lunes a las 7:30 pm, en la Iglesia. 

Sacristán: Martha Pazmino 
323.460.4295 
Ujieres: Abel Morales 
323.957.2489 
Director de Obra de la Pasión:  
Rolando Burgos  626.457.6138 

Parish Financial Update 

Jan. 28 & 29, 2012   
Envelopes/Sobres: $2,763.00 

Plate/Colecta suelta: $1,696.00 
Repair/Mantenimiento: $47.00 

Total: $4,506.00 
Expenses/Gastos: ($6,677.00) 

 Difference of: ($2,171.00) 

Together in Mission/Unidos en Mision 2011 
As of January 31, 2012 

CTK Parish Goal  /  
Objetivo de CTK: 

$37,306.42 

Amount Pledged / 
Cantidad Prometida: $50,783.00 

Amount Paid / Cantidad Pagada: $45,023.00  

Difference Goal vs. Paid: /  
Diferencia: objetivo vs. pagado $7,716.58 

We would like to thank all of our  parishion-
ers who are supporting us on a weekly basis. 
May God bless you.  
 

~Gracias a todos nuestros feligreses que nos 
apoyan semanalmente. Que Dios los bendiga. 

Sunday Collection / Colecta del Domingo We would like to thank all of our parishioners 
who contributed to our 2011 Together in Mis-
sion campaign. We exceeded our goal for 2011! 
  

Gracias a nuestros feligreses que contribuyeron a 
nuestra campaña del 2011. Cumplimos nuestro 
objetivo!  

 

Child protection efforts  
Extend to coaches 

 
The Catholic Youth Organization/
Department of Catholic Schools 
coaches’ training program implemented 
in 2005 was created to insure the safety 
and wellbeing of elementary school chil-
dren, and coaches, in the Archdiocese of 
Los Angeles. Its two-hour training ses-
sion covering child protection laws and 
procedures as well as character and 
safety training is mandatory for archdi-
ocesan paid and volunteer coaches. All 
of the 4,500 coaches affiliated with 216 
Catholic elementary schools are ex-
pected to attend the training. In order to 
attend training, participants must submit 
verification of Lifescan fingerprinting. 
 
For particular help, you may call  
Assistance Ministry at (213) 637-7650 

Esfuerzos para la protección de los niños se ex-
tiende a los entrenadores 

 

La Organización de Jóvenes Católicos/
Departamento de Escuelas Católicas ofrece un 
programa de formación para los entrenadores el 
cual fue creado en el 2005 para garantizar la segu-
ridad y el bienestar de los niños de la escuela pri-
maria y de los entrenadores, de la Arquidiócesis de 
Los Ángeles.  El curso de  entrenamiento de dos 
horas se enfoca en las leyes de protección de me-
nores y procedimientos, así como la formación del 
carácter y seguridad es obligatorio para los entre-
nadores empleados y voluntarios Arquidiocesa-
nos.  Todos los 4,500 entrenadores afiliados con 
las 216 escuelas primarias Católicas son requeridos 
a asistir a la capacitación.  Para asistir a la capaci-
tación, los participantes deben presentar una verifi-
cación de huellas digitales Lifescan 
 

Para obtener ayuda, llame a la Oficina del Ministe-
rio de Ayuda al (213) 637-7650 

2011 tax letters were sent by mail on January 31, 2012 to parishioners who 
have donated over $500 throughout the year. If you have not received 
yours, or would like one, please contact the parish office. Thank you.  

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
 Cartas para impuestos de sus donaciones del 2011 fueron mandadas el 31 de enero 
del 2012 a feligreses que han donado mas que $500 en el año. Si no recibió el de usted 
o gustaría recibir uno, favor de llamar a la oficina. Gracias. 

2011 Year-End Tax Letters Cartas de impuesto del 2011 



P a r i s h  D i r e c t o r y  

SOCIAL/FRATERNAL 
 

Hospitality Ministry: 
Mariem Rigonan  323.464.8371 
 

Filipino Community:  
Gani Romana 323.578.3258 
* Annual Simbang Gabi  
* Casino Turn-Around Fund-

raising 
 

Knights of Columbus:  
Grand Knight: Teddy Mangune 
213.383.8540 
Past Grand Knight: Dan 
Streeter 323.465.6607;  
Meets 1st & 3rd Tues of the 
month, 7 PM, Hall 
 

Sons of Italy Hollywood: 
Linda Desiante 818.378.4201   
Every 2nd Tues. 6:30 PM, Hall.  
 

The Serra Club:  
Leo Verdick 323.461.7265 
We help our Clergy. 

WHAT’S HAPPENING AT 
OUR LADY OF THE  
ANGELS REGIONAL  
PASTORAL COUNCIL 

(OLAPR)  
Check out our websites: 

Blog Site:   
http://olaprcouncil.org 

 

OLAPR Council Minutes:  
www.archdiocese.la/regions/ola  

 

Calif. Catholic Legislative 
Network: www.cacatholic.org 

OUTREACH 
 

Homebound Ministers:  
Susan Van Allen, 323.462.0752 
Bring the Blessed Sacrament to 
CTK shut-in parishioners 
 

Respect Life:  
Maria Elena Burgos 
213.382.3633 
 

Bereavement:  
3rd Thurs. each month, 7:30 PM  
 

QueensCare:  
Frank Rey de Perea 
323.465.3284.  Medical care for 
the underserved. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

SAT., February 4,  2012    
  5:30 PM  Jesus Trigueros (Thanksgiving) 
 
SUN., February 5, 2012 
  8:30 AM Msgr. Joe George † 
   Gordon Friedli † 
10:30 AM Emilia Arnedo (death anniversary) 
12:30 PM Ulises Ernesto Ramirez  
   (1 año de fallecido) 
  5:30 PM Brenda McAboy † & her family 
 
MON., February 6,  2012  
  7:30 AM Sor Maria Concepcion Armas † 
  
TUES, February 7, 2012 
  7:30 AM  Fe Magat † 
  
WED., February 8, 2012 
  7:30 AM  Bienvenido & Josefina Aguas  
   (64th Wedding Anniversary) 
  
THUR., February 9, 2012  
  7:30 AM  Sor Lucia Moreno †     
FRI.,  February 10, 2012  
  7:30 AM  Scholastica Lee (Thanksgivin) 
  
 

 ————————————————————— 
If you would like to offer a Mass, call the parish of-

fice at least 4 - 5 weeks before the date. 
 

Si gustaria ofrecer una Misa, favor de llamar a la 
oficina 4 a 5 semanas antes de la fecha. 

 

Special thanks to: 
Singles for Christ 

 

for hosting and  sponsoring  
this Sunday’s hospitality.  

 

Sponsor a Sunday!  The cost is $120.00. 
Or  donate supplies like coffee, creamer, 

sugar, table napkins, stirrers or be 
generous in your cash donations to be 

able to support our hospitality ministry.    
 
 

Please contact Mariem  Rigonan at 
213.793.1028. 

 FREE Regular Coffee! 
Cappuccinos & Latte 

$1.00 

Mass Intentions  

In Loving Memory / En Memoria de... 
 

Rosa Calderon, Salvador Cigarroa, Msgr. Joe 
George, Gordon Friedli, Ismael Meraz, Al-

fonso Bolivar, Micaela Hernandez, Francisco 
Charron, Elvia Lara, Miguel Ponce, Pedro 

Calderon, Mario Alarcon,  & all of the Pa-
rishioners of CTK who are now in God’s 
Grace.  Eternal Rest grant unto them, O 

Lord.…Amen. 
 

(Names will remain on this list for 3 weeks, please call the 
office to add your loved ones name /Nombres estarán en 

esta lista por 3 semanas. Favor de llamar a la oficina para 
agregar a sus seres queridos ) 

Pray for the Sick /Oración por los Enfermos 
 

Heavenly Father, hear us on behalf of  
Your sick servants: Margarita Rey de Perea, 
Roberto Niquet, Mario Mendez, Lourdes 
Ciau, Rosina McLaughlin, Barbara Ver-
dick, & Parishioners of CTK who are in 

need of your healing hands, we implore the 
aid of Your pitying mercy so that, with 

bodily strength restored, they may give thanks to 
You in Your church. Amen. 

 
 
 

(Names will remain on this list for 3 weeks, please call the 
office to add your loved ones name /Nombres estarán en esta 
lista por 3 semanas. Favor de llamar a la oficina para agre-

gar a sus seres queridos ) 

Forgot your Sunday envelope?  
Supplemental Envelopes are available at the 

church entrance. 
 

Se le olvido su sobre? 
Sobres suplementales 

estan disponibles en la 
entrada de la Iglesia. 

Candles are now being offered in the Parish Of-

fice on Rossmore Ave., Mon.-Fri. from 9:30 am to 

4:30 pm for $4.00 each. 
 

Las Velas estan ofrecidas en la oficina de 

la parroquia sobre la calle Rossmore, 

Lunes a Viernes de 9:30 am a 4:30 pm 

por $4.00 cada una.  

Today’s Second Collection is for our Repair & Maintenance Fund.  
Thank you for your Contributions! 




